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Hen pegwan sorat Pablohen
anchichay

eTesalonica
É-éttég aposel Pablo ad Corinto hen nangenso-
ratana hen antoy pegwan soratna hen anchichay
tatagud Tesalonica hen tawén way 52 ménat. Te
gapo tanat-énhenanchichaynangawat hen tapena
hen anchi pés-éy soratna mepanggép hen anchi
mamfangchan Jesu Cristu, wat anchag entagay
way man-amma ah mamannéchancha hen mam-
fangchana. Yag yachi way chengngar Pablo, nan-
esoratnaat hen hiyatoy sorat ah manugunana an
chicha ya ah mangenlawagana chillu mepanggép
henmamfangchan Jesus.

1 Haén ah Pablo, ya antochayan agé hen ifà
way cha Silas an Timoteo, wat antoyan agé hen
soratni way metongpar an chàyu way cha oma-
furot an Jesu Cristu way cha ma-am-among ah-
nad Tesalonica, chàyu way ena-awwan Amata-
away Apudyus ya Apo Jesu Cristu. 2Hen chawat-
o, ta totollongan chitaaw amin an Apudyus yah
Apo Jesu Cristu, ya ta papannohoncha agé hen
hamhamàtaaw amin.

Hen anchi machusaan hen tatagu hen mam-
fangchan Jesus

3 Sosnod, henokay lawan kasen ekamanni no
achi ammag chan yamayamananApudyus gapon
chàyu, te cha pomegsapegsa tot-owa hen afurotyu
ya umat agé hen chayu man-ahelennaychan.
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4Wat anni agég cha ichayaw chàyu hen amin an-
chichay chaomafurotway chama-am-amonghen
kafabréfabréy way chani ayan, te uray chuar hen
chayu lak-aménway ligat gapon ommafurotanyu,
anyu chillug a-annohan aminchi ya anyu agég
epapate chillu hen afurotyu.

5Amin hen cha mekamananna an chàyu, yachi
hen manot-owaan hen kenanongnong Apudyus,
te chana usarén hen amin annachay ligatyu ah
pomegsaan hen afurotyu, yag hen halenonot
amin cha nadchi wat hen metapyanyu hen man-
torayana way yachi chillu hen chayu iligligatan.
6 Ya ah kenalimpiyun Apudyus agé wat annag
ifarés way mamaligat hen anchichay cha mama-
ligat an chàyu. 7Waman chàyuway chamaligatan
ya umat agé chàni, paginangénApudyus hen ligat-
taawaminhenmamfangchanApo Jesuswaymar-
pod uchu way manlurumfong ah kaman cha gu-
milabway apoy yag entàtaenna agé hen anchichay
mannakafael way anghelna. 8 Yag hen hiyachiy
tempo agé, chusééna amin hen anchichay ammag
mangachi an Apudyus way ammag achi manga-
furot hen anchi ammayay chamagmepanggép an
Apotaawway Jesus. 9Yag hen chusachaat anchag
metap-ar ah ing-inggana way mesesena an Apo
Jesus hen anchi kachayaw way mannakafalinna.
10 Ngém amintaaw way tataguna way omma-
abfurot, antaaw yanggay ammag chachayyawén
hiya hen anchi ag-agawwaymamfangchana way
maid mepaniyan hen kaenammay hen hiyachiy
machayawana. Yag chàyu, metapeayu agé hen
hiyachi te enafurotyu hen anchi intudtuchuni.
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11 Wat hiyachi, annig cha iluwaluwaruwan
chàyu ta mamfalinén Apudyus chàyu ah tata-
guna way maka-amma hen mangemparaylayad
an hiya ta mètemfuruy hen a-ammayu hen anchi
ganchatna way namele an chàyu. Ya chawaténni
ta torongana agé chàyu ah mannakafalinna way
mangammaaminhen anchichay ammayway lay-
chényu way ammaan gapon ommafurotanyu an
Jesu Cristu. 12 Yag no yachi amin hen meka-
man, chayawén hen tatagu ah Apotaawway Jesus
gapon chàyu, ya machayaw-ayu agé gapo ta hiya
hen Apoyu. Ma-ammaan amin chachi gapon ség-
ang Apudyus ya Apotaawway Jesu Cristu.

2
Hen mekaman ya anat mamfangad ah Jesu

Cristu
Mat. 24:3-44; 1 Tes. 4:15-17

1 Sosnod, wacha hen laychénni way ma-
awatanyu paat mepanggép hen mamfangchan
Apotaaw way Jesu Cristu ya hen meteponantaaw
an hiya. 2 Ya mepanggép an nadchi, achi
komag naraka way makorkor hen hamhamàyu
ya achiayu amin machanagan gapon cha
mangaryan hen tapen hen tataguwén
inu-umchah ano hen anchi ag-agaw way
mamfangchana, te cha-an angkay. Wat
tàén no wachay mangaliyén ah Apudyus
paat hen nangempaka-ammu an chicha, ono
ekatchéén wachacha ano hen nangintudtuchu
an chicha, ono ekatchéén soratni paat ano
hen nangngarancha, achiyu chillu ammag cha
afuroton. 3 Ilanyu ta achiayu koma ammag
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cha marokop ah uray heno way chacha pap-
arangén, te achi chillu umchah hen anchi ag-
agaw way mamfangchan Jesu Cristu no achi
chumuar unna hen anchichay komontara an
Apudyus ah kaman manaropaancha an hiya.
Yag yachi, fùnag agé hen anchi ammag amchan
hen kenarawengna way maid kasen kafanagana
no faén yanggay hen metap-arana ad imférno.
4 Ya hiya, annag kontaréén ah Apudyus ya uray
heno way chan chinlan hen tatagu ah ekatchéén
wachay kafaelana ya aminay chacha chad-
ayawén, ya annag pangatowén agé hen acharna
ah nangatngato no hen amin an cha nadchi way
na-ale. Yachi yag ammag i tumùchu agé hen anchi
Templon Apudyus way i manginwarawag way
hiya paat ano hen tot-oway Apudyus.

5 Awniyat cha-anyu aliw-an way imfafaggani
chato an chàyu hen kawad-anni ahna. 6 Yag inni-
layu agé no pakay cha-an fùnag hen yachi paatay
lawengay tagu way hen anchi achina fùnagan, te
wawà-acha chillu hen anchi cha mangempawa
hen fùnagana. Yag innilayu agé no heno hiya way
cha mangempawa way hiya paat hen Espiritun
Apudyus. Ngém no umchah hen anchi ustoy
tempo, meparufus chillu hen fumùnagana. 7Ngém
uray cha-an fumùnagchi ad uwan, niluruggi chillu
hen anchi lawengay a-ammana way achi mae-
lasin hen tatagu. Ngém achi chillu mafalin way
fùnag hen anchi paat amchan chi kenarawengna
ingganah lomayaw hen anchi cha mangempawa
hen fùnagana. 8 Yag no lomayaw hen anchi cha
mangempawa, wat yachi hen fùnagana. Ngém no
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mamfangad ah Apo Jesusat uray annag hapochan
hiyaat matéy, te hen humiliyan hen mampara-
nganaat yachi hen mangafà an hiya ah metap-
arana.

9 Yag no fùnag agé hen anchi amchan chi ke-
narawengna, wacha hen kafaelan Chumunyu an
hiya wat maid achina ammaan ah kaskascha-aw
ya sinyar ah manlokopana hen tatagu ah manga-
furotancha hen kétémna. 10 Wat ah kenasilibna,
ammaana hen nankarakarasey omenpahaang ah
karokopan hen anchichay tatagu way metatap-
ar chillu, te anchag achi laychénwaymangafurot
hen anchi katot-owaan ah mahara-ancha. 11Wat
hen ekaman Apudyus an chicha, annag eparufus
henmarokopan hen hamhamàcha ta afurotoncha
hen anchichay kétém 12 ta machusacha amin, te
ammag lommaranoh hen chacha nangammaan
hen laweng, yag anchag enachi way mangafurot
hen anchi katot-owaan.

Hen penelen Apudyuswaymetape an hiya
13 Ngém chàyu way sosnodni way laylaychén

Apudyus, an-ani tot-owa ammag chan yamaya-
mananApudyus gaponchàyu. Tenanepodhen lu-
grugin hen egad, chinuchuttokan Apudyus chàyu
ah mahara-an gapon nanarosan hen Espiritun
Apudyusanchàyuhenommafurotanyuhenkatot-
owaan. 14 Penelen Apudyus chàyu ah omafurot
hen anchi intudtuchuni way ammayay chamag
mepanggép an Jesu Cristu. Yag penelena agé
chàyuwaymèawahenmachayawanApotaawway
Jesu Cristu. 15Wat yachi, sosnod, epapateyu paat
hen afurotyuway anyug é-égnanan hen anchichay
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intudtuchuni an chàyu way anni an inyale hen
tapena ya ensoratni hen tapena.

16 Ah Apotaaw way Jesu Cristu yah Amataaw
way Apudyus, anchag laylaychén chitaaw,
ya gapoh ség-angcha, maid kapéppégan hen
mangempas-émancha hen hamhamàtaaw ya
sigurachu agé hen anchi ammay way chataaw
namnaméén. 17 Wat hen chawatni, ta epas-épas-
émcha chillu hen hamhamàtaaw ya ta totollongan
chitaaw way manginyale hen pahig ammay ya
mangamma agé hen pahig ammay.

3
Masapor iluwaruwan hen anchichay cha man-

tudtuchu
1 Hen anongoh way ifagani an chàyu way

sosnod, chayu koma iluwaluwaruwan chàni ta
aggah ah miwarawagan hen alen Apo Jesus, ya
ta omafurotcha agé hen tatagu way kaman hen
enkamanyu way ommafurot ah machayawan
Apudyus. 2 Yag chawatényu agé ta mailisiyanni
hen cha ekaman hen anchichay lawengay tatagu,
te chuarcha chillu hen achi omafurot. 3Ngém tàén
yachi, matatallek chillu ah Apo Jesu Cristu wat
epapegsana hen afurottaaw amin ya guguwwar-
chaana agé chitaaw ta achi chitaaw an-één an
Chumunyu. 4 Ya gapo hen namnamani hen
torong Apo Jesus an chàyu, sigurachuani way
chayuammaanaminhenanchichay intugunni an
chàyu, yag innilani way anyu agég etotoroy way
mangamman cha nadchi.
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5 Hen chawat-o, ta torongan Apo Jesus hen
hamhamàyu ta mataptapyan hen ma-awatanyu
mepanggép hen layad Apudyus an chàyu, ya ta
komaskasen hen anohyu way kaman hen anoh
Jesu Cristu.

Masapor achitan sadsachot
1 Tes. 2:9

6 Sosnod, antoyan agé hen eténgténgni an chàyu
ad uwan way ah Apotaaw way Jesu Cristu hen
narpowana, wat masapor achiayu paat cha
makàkailahenanchichay sosnodwayammagnan-
asachot way man-amma ya anchag achi laychén
way manorot hen anchichay chani intudtuchu
an chàyu. 7 Te innilayu met hen anchi chani
enkamkaman hen kawad-annihna, wat yachi
koma hen sorotonyu. Te iggay-anin sadsachot
8 ya maid inar-arani ah iggayni fayachan te
hen enkamanni, an-anig nan-amma-amma ah
enag-agaw ya lenafi ah manginyar-anni ah
masaporni ta achiani oma-annig yag nagastosan-
ayu. 9 Hen nangenkamananni an nadchi, faén
gapoh maid karébfénganni way mamfaga ah
torongyu, te karébfénganni met tot-owa way
mamfagah torongyu. Ngém yachi chillu hen
enkamanni ta wachay torachényu. 10 Yag uray
hen ini-inggawannihna wat imfagafagani an
chàyu way heno way achin amma, achi agé ma-
adchan ah anéna. 11Henminyaryanni an natto, te
chengngarni way wachacha anohna hen tapena
anchàyuwayammagnasachotway iman-ammah
chunucha yag nakagétchaat agéway imìfiyanghen
fiyang hen tapena. 12 Wat hen emancharni hen
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kaman an cha nahhaway tatagu, wat narpon Apo
Jesu Cristu way masapor koma anchag komagét
way man-amma ta egadchah iyatagucha ya ta
achichag haliw-én hen tapena. 13 Wat yachi,
sosnod, achiayu koma cha mapmappég way cha
mangamma-amma hen ammay.

14Yag mag-ay ta wachay iha ahna ah achi man-
gafurot hen antoy ensoratni, ilanyu no nokay
ahnadchi ta achiyu cha i ub-ufunun ta éhéd yag
fumiin koma. 15 Ngém achì ekatén anyug iyalig
hiyah kafusor, te anyu an ekaman hiya ah son-
odyu waymangamhew.

Hen luwarun Pablo
16Wat hiyachi, hen chawat-o an Apo Jesu Cristu

way pongar paat chi tornos, wat ta totornosona
hen hamhamàtaaw amin ta uray heno way um-
chahat mapapanoh chillu hen hamhamàtaaw, ya
ta mawawà-acha hiya agé an chitaaw amin.

17Haén way Pablo, limà paat hen nangensorat
hen antoy anongoh henmesorat, wat sapay koma
ta amma-ammay-ayu amin ahna. Yaton menlasi-
nanyu way sorat-o tot-owa, te yaton chà emarka
hen sorat-o.

18Wat ta totollongan chitaaw amin an Apotaaw
way Jesu Cristu. Haén ah Pablo.
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